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Résumé de la journée de travail du 29 mars 2022



Arbeitstagung 29. März 2022
Journée de travail du 29 mars 2022

Thema: Die höheren Fachschulen als Institution und ihre Abschlüsse

Grundsatzfrage: Inwieweit soll die Stärkung der Positionierung der HF eher 
bei den Institutionen oder bei den Abschlüssen priorisiert werden? 

Diskutierte Massnahmen: 
• Bezeichnungsschutz für «Höhere Fachschule»
• Institutionelle Anerkennung und / oder Akkreditierung der Schulen
• Einführung eines Bachelor-Titels
• Prägnantere Formulierung der HF-Titel «Dipl. … HF»
• Eidg. Diplom mit CH-Wappen und Unterzeichnung Bund

Thème : les écoles supérieures en tant qu’institutions et leurs diplômes 

Question fondamentale: Dans quelle mesure le renforcement du positionnement des 
écoles supérieures doit-il être priorisé au niveau de l’institution ou à celui des diplômes ? 

Mesures discutées :  

• Protection de l’appellation « écoles supérieures » 
• Reconnaissance institutionnelle et / ou accréditation des écoles 
• Introduction d’un titre de bachelor
• Formulation plus parlante des titres « diplômée / diplômé ES ».
• Diplôme fédéral avec armoiries suisses et signature par la Confédération



Bezeichnungsschutz 
Protection de l’appellation

Konsens:

 als Minimalstandard mehrheitlich begrüsst

Dissens / weiterer Klärungsbedarf:
 Knüpfung des Bezeichnungsschutzes an Minimalstandards, die eine HF 

als Institution erfüllen muss (Verlinkung zur institutionellen Akkreditierung)
 Auswirkungen auf die Heterogenität der Bildungsanbieter

Consensus: 

 Majoritairement saluée comme standard minimal

Dissensions / besoin de clarifications supplémentaires : 
 Lier la protection de la désignation à des normes minimales qu'une ES 

doit remplir en tant qu'institution (lien avec l'accréditation institutionnelle).

 Effets sur l'hétérogénéité des prestataires de formation



Institutionelle Akkreditierung bzw. Anerkennung
Accréditation institutionnelle et/ou reconnaissance

Konsens:
 Umfassende institutionelle Akkreditierung ohne Rahmenlehrpläne nicht 

erwünscht
 Einbezug der OdA sichert die Arbeitsmarktnähe
 Anerkennung bzw. Akkreditierung durch Kantone nicht gewünscht

Dissens / weiterer Klärungsbedarf:
 Kriterien bei gleichzeitiger Akkreditierung der Institution und Anerkennung 

des Bildungsgangs mit Blick auf
 Aufwand und Komplexität der Verfahren
 Auswirkungen auf Heterogenität der Anbieterstruktur

 Mögliche Rolle der OdA bei Akkreditierung der Bildungsanbieter

Consensus: 
 Pas d’accréditation institutionnelle complète et sans plan d’études cadre 

(PEC)
 L’inclusion des OrTra garantit la proximité avec le marché du travail
 Pas d’accréditation institutionnelle par les cantons

Dissensions / besoin de clarifications supplémentaires: 
 Critères en cas d'accréditation institutionnelle couplée à la reconnaissance 

de la filière de formation, eu égard à
 la complexité des procédures
 les effets sur l'hétérogénéité de la structure des prestataires

 Rôle possible des OrTra dans l'accréditation des prestataires de formation



Eidgenössisches Diplom
Diplôme fédéral

Konsens:

 Wappen auf Diplom HF wird nicht gewünscht unter den dafür notwendigen 
Voraussetzungen.

 Massnahme wird nicht als prioritär erachtet

Dissens / weiterer Klärungsbedarf : (---)

Consensus : 

 L’ajout des armoiries fédérales sur les diplômes ES n’est pas souhaitée 
aux conditions que cela nécessiterait 

 Mesure considérée comme non prioritaire

Dissensions / besoin de clarifications supplémentaires : (---)



Bachelor professionnel / Bachelor Professional

Konsens:

 Professional Bachelor wird von der Berufsbildungswelt mehrheitlich 
unterstützt

 Ziele: höhere Reputation/Prestige, tertiäres Signal ohne Akademisierung

Dissens / weiterer Klärungsbedarf :
 Geschützter Titel analog den Titeln in der Landessprache oder 

nichtgeschützte Titelübersetzung
 Umgang mit Funktionsbezeichnung beim «Professional Bachelor»
 Einbezug der eidgenössischen Prüfungen

Consensus : 

 Le bachelor professionnel est majoritairement soutenu par le monde de la formation 
professionnelle

 Objectifs : augmenter réputation et prestige, signaler le degré tertiaire mais sans 
académisation

Dissensions / besoin de clarifications supplémentaires : 
 Titre protégé comme les titres dans les langues nationales ou traduction non protégée 

 Désignation de la fonction et formulation « bachelor professionnel »

 Inclusion des examens fédéraux



Erste Schlussfolgerungen / Premières conclusions

An Arbeitstagung ausgeschlossen
• Umfassende institutionelle. Akkreditierung ohne RLP
• Institutionelle Akkreditierung durch Kantone
• Alternative Titelvarianten zum Professional Bachelor

Klären & weiterverfolgen

• Schlanke inst. Akkreditierung unter Beibehaltung RLP und Anerkennung BG
• Professional Bachelor
• Rolle der OdA bei den Akkreditierungsverfahren
• Eidgenössisches Diplom

An Arbeitstagung klar bestätigt
• Bezeichnungsschutz «Höhere Fachschule»

Clairement confirmé lors de la journée de travail
• Protection de l’appellation « écoles supérieures »

Clarifier & poursuivre

• Accréditation instit. « simple » avec PEC et reconnaissance des filières
• Bachelor professionnel
• Rôle des OrTra dans le processus d’accréditation
• Diplôme fédéral
Exclu lors de la journée de travail
• Accréditation institutionnelle complète sans PEC 
• Accréditation institutionnelle par les cantons
• Autres titres possibles que bachelor professionnel



Profil – Bildungssystem
Profil – système d’éducation



Profil: Architektur der Bildungsgänge
Profil : architecture des offres de formation

Quelle: ecoplan, Auswertung der Befragung der Bildungsanbieter 
und Trägerschaften, 2022.
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Positionierung höhere Fachschule / Positionnement des écoles supérieures

Auswertung der Befragung der Bildungsanbieter und Trägerschaften /
Analyse des résultats de l’enquête menée auprès des prestataires de formation et des organes responsables

Philipp Walker, Simon Büchler
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Hintergrund der Befragungen Contexte de l’enquête
• Ziel der Befragung: Grundlagen zur Positionierung der 

Bildungsgefässe der höheren Berufsbildung
• Online-Befragung vom 21.01.2022 bis 11.03.2022 
• Rücklauf

• Organisationen der Arbeitswelt OdA als Träger

• Bildungsinstitutionen

23846%; 109

0 50 100 150 200 250 300 350 Anzahl versandte
Einladungen
Anzahl ausgewertete
Antworten

30727%; 82

0 50 100 150 200 250 300 350 Anzahl versandte
Einladungen
Anzahl ausgewertete
Antworten

• L'objectif de l'enquête: Bases pour le positionnement 
des offres de la formation professionnelle supérieure

• L'enquête en ligne du 21.01.2022 au 11.03.2022..
• Taux de réponse

• Organisations du monde du travail OrTra en tant qu‘organes 
responsables

• Institutions de formation

30727%; 82

0 50 100 150 200 250 300 350 Nombre d’invitations 
envoyées
Nombre de réponses
reçues

23846%; 109

0 50 100 150 200 250 300 350 Nombre d’invitations 
envoyées
Nombre de réponses
reçues
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Anpassungsbedarf im aktuellen System
Besoins d'ajustement dans le système actuel
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OdA Bildungsanbieter OdA Bildungsanbieter
stimme nicht zu stimme eher nicht zu stimme eher zu
stimme zu weiss nicht

Die heutigen Abschlüsse/Gefässe der 
HBB decken die Bedürfnisse der 
Wirtschaft ab

Es besteht eine klare Abgrenzung 
zwischen eidgenössischen Prüfungen 
und Bildungsgängen HF

La structure actuelle de la formation 
professionnelle supérieure couvre les 
besoins de l’économie

Une différentiation claire existe entre 
les examens fédéraux et les filières de 
formation ES
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Kompetenzprofil der höheren Berufsbildung aus Sicht der OdA
Profil de compétences de la formation professionnelle supérieure du point de vue des OrTra

Führungskompetenzen
Compétences de direction

Keine
aucun

Fach- , Prozess oder 
Projektverantwortung
Responsabilité 
technique, de 
processus ou de projet

Teamleitung
Direction d’équipe

Abteilungsleitung
Direction de département

Geschäftsleitung
Direction d’entreprise

BP / EP 32% 71% 64% 22% 5%
HFP / EPS 6% 48% 55% 71% 52%
HF / ES 10% 57% 53% 62% 33%
Bachelor FH / Bachelor des hautes écoles 14% 43% 34% 59% 48%

Fachwissen / Expertise generalistisch
généralistes

eher generalistisch
plutôt généralistes

weder noch
Ni l’un ni l’autre

eher spezifisch
plutôt spécifiques

spezifisch
spécifiques

11% 14% 3% 47% 41%
13% 24% 6% 37% 48%
28% 28% 10% 35% 20%
30% 33% 9% 19% 26%

Autonomie Geringe / faible Eher geringe
Plutôt faible

eher hohe 
plutôt élevée Hohe / élevée

7% 25% 12% 53% 15%
0% 9% 6% 43% 59%
0% 14% 15% 49% 36%
2% 18% 16% 33% 47%

BP / EP
HFP / EPS 
HF / ES
Bachelor FH / Bachelor des hautes écoles

BP / EP
HFP / EPS 
HF / ES
Bachelor FH / Bachelor des hautes écoles

weder noch
Ni l’un ni l’autre
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Kompetenzprofil der höheren Berufsbildung aus Sicht der Bildungsanbieter
Profil de compétences de la formation professionnelle supérieure du point de vue 
des prestataires de formation

5

Führungskompetenzen
Compétences de direction

Keine
aucun

Teamleitung
Direction d’équipe

Abteilungsleitung
Direction de département

Geschäftsleitung
Direction d’entreprise

BP / EP
HFP / EPS 
HF / ES
Bachelor FH / Bachelor des hautes écoles

Fachwissen / Expertise generalistisch
généralistes

eher generalistisch
plutôt généralistes

weder noch
Ni l’un ni l’autre

eher spezifisch
plutôt spécifiques

spezifisch
spécifiques

Autonomie Geringe / faible Eher geringe
Plutôt faible

eher hohe 
plutôt élevée Hohe / élevée

BP / EP
HFP / EPS 
HF / ES
Bachelor FH / Bachelor des hautes écoles

BP / EP
HFP / EPS 
HF / ES
Bachelor FH / Bachelor des hautes écoles

weder noch
Ni l’un ni l’autre

37% 78% 44% 8% 4%
7% 58% 55% 68% 29%
8% 70% 67% 75% 36%
17% 69% 65% 53% 29%

5% 14% 4% 39% 51%
2% 13% 5% 47% 55%
27% 47% 3% 45% 15%
28% 38% 21% 17% 14%

5% 37% 29% 27% 5%
2% 5% 18% 51% 42%
0% 8% 13% 62% 42%
3% 21% 17% 49% 32%

Fach- , Prozess oder 
Projektverantwortung
Responsabilité 
technique, de 
processus ou de projet
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Struktur der höheren Berufsbildung
La structure de la formation professionnelle supérieure

27%

17%

43%

5%

1%

1%

6%

0% 10% 20% 30% 40% 50%

Nur eidgenössische Prüfungen, kein
Bildungsgang HF

Vermehrt eidgenössische
Prüfungen, weniger Bildungsgang…

Etwa gleicher Mix zwischen
eidgenössischen Prüfungen und…

Vermehrt Bildungsgang HF, weniger
eidgenössische Prüfungen

Nur Bildungsgang HF, keine
eidgenössischen Prüfungen

Verzicht auf Bildungsangebote der
HBB

Andere Vorstellung

27%

17%

43%

5%

1%

1%

6%

0% 10% 20% 30% 40% 50%

Uniquement examens fédéraux,
pas de filières de formation ES

Plus d’examens fédéraux, moins 
de filières de formation ES

Environ la même répartion entre 
examens fédéraux et filières de …
Plus de filières de formation ES, 

moins d’examens fédéraux
Uniquement filières de formation 

ES, pas d’examens fédéraux 
Aucune offre de la formation
professionnelle supérieure

Autres idées
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Gründe für die Wahl des Bildungsgefässes
Raisons du choix de l'offre de formation
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Nicht-Formale Weiterbildung als Konkurrenz
La formation continue non formelle en tant que concurrence

46%

50%

4%

Konkurrenz mit CAS, DAS, MAS
Concurrence avec CAS, DAS, MAS

Ja Nein Weiss nicht
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Anpassungsbedarf im aktuellen System
Besoins d'ajustement dans le système actuel
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OdA Bildungsanbieter OdA Bildungsanbieter
stimme nicht zu stimme eher nicht zu stimme eher zu

Es besteht Anpassungsbedarf bei 
den bestehenden Gefässen

Es sind neue alternative 
Gefässe für die HBB notwendig

Les offres actuelles doivent être 
ajustées

De nouvelles offres alternatives 
sont nécessaires pour la formation 
professionnelle supérieure
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Ablauf
Déroulement



Ablauf
Déroulement

Start am Morgen
• Stärkung der 

Komplementarität der 
Bildungsgefässe mit Blick auf 
die höhere Berufsbildung

• Verhältnis zum 
Hochschulsystem
(Bachelor FH, CAS/DAS/MAS)

• Stärkung der Zusammenarbeit
mit Fachhochschulen

• Anschluss ans 
Hochschulsystem
via Short Cycle-Programme

Début de la matinée
• Renforcement de la 

complémentarité des offres de 
formation en ce qui concerne la 
formation professionnelle (supérieure)

• Positionnement par rapport au 
système des hautes écoles
(Bachelor HES, CAS/DAS/MAS)

• Renforcement de la collaboration
avec les HES

• Accès au système des hautes 
écoles grâce à des programmes de 
cycles brefs



Ablauf
Déroulement



«Positionierung höhere Fachschulen»: Einführung Massnahmen und Ablauf 
am Nachmittag

«Positionnement écoles supérieures»: introduction des mesures et 
déroulement de l’après-midi
Moderation/Présentation:
Massnahmen/Mesures: Sandra Müller 
Ablauf/Déroulement: Mario Stübi 



World Café

Internationale Aktivitäten – Zugang zum Arbeitsmarkt –
Zugang zu den Hochschulen – Kommunikation  –
Ergebnisse der 1. Arbeitstagung

Mobilité – Accès aux marché – Accès aux hautes écoles –
Communication – Résultats de la 1re journée de travail



Ablauf
Déroulement



Ihre Meinung
Votre avis

Alternative:
www.f indmind.ch/c/merci
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